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Qui sommes-nous?
who are we?

Bien choisir sa porte, 
c’est important!

Ouverte, elle est invitante. 
Fermée, elle vous protège. 
Belle, elle donne de la 
personnalité à votre maison. 
Fabricant de portes d’acier 
haut-de-gamme depuis 
1998, Portes Alumican vous 
propose une large sélection 
de portes extérieures 
qui répondent à toutes 
vos exigences de qualité, 
de sécurité, d’efficacité 
énergétique  
et d’esthétique.

Why You Must Choose Your Door Wisely!

Open it, and you’re welcoming. Close it, and you’re safe. Either 

way, it’s beautiful and lends personality to your home. Alumican 

Doors has been making outstanding-quality steel doors since 

1998, offering a wide selection of exterior doors that meet your 

expectations of quality, security, energy efficiency, and style.

See what’s new in 2016 : you will love our contemporary aluminum 

frame and fresh designs reflecting the latest trends. And beyond 

their Energy Star certification, these doors score highly on the 

strictest NAFS (North American Fenestration Standard) tests for 

resistance to break-ins, as well as to air, water and wind!  

(See details on Page 12).

Découvrez nos 
nouveautés 2016: 

notre cadre contemporain 

en aluminium et nos nouveaux 

modèles reflétant les dernières 

tendances ont tout pour 

vous séduire. Et sachez que 

nos portes, en plus de leur 

certification Energy Star, 

obtiennent d’excellents 

résultats aux tests du NAFS 

(North American Fenestration 

Standard) les plus sévères 

en matière de résistance aux 

entrées par effraction de même 

qu’à l’air, à l’eau et au vent ! (voir 

les détails en page 12).
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10 Tous les modèles sont illustrés avec cadres urbains. / all these models are illustrated with urban frame.

Thermo-Deco
thermo-deco

non-illustré.

satine |  ( X4 ) ( X3 )
23” x 12” |  23” x 18”
	

grain | ( X4 ) 
23” x 12”

linea /M-Line | ( X3 )
23” x 18”

screen |  ( X4 ) 
23” x 12”



11Toutes les mesures indiquées sont en pouces. / All measurements are indicated in inches.

Commodités 
convenience

CLAIR / CLEAR
EN+ARGON
20X64
08-079-038-017

CAAL 3X5 CLAIR/CLER
EN+ARGON

20X64
01-017-038-016

ELEVATION CLAIR/CLEAR
EN+ARGON
22X48
24-079-057-001
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exprimez-vous. 
Faites votre choix !

It’s your door.
Express yourself with it !
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À l’intérieur, le recouvrement en aluminium 

extrudé assure une sécurité optimale.

The interior extruded aluminum cladding 

ensures optimum security. 

À l’extérieur, un profilé d’aluminium 

retient le recouvrement et garde  

les jambages alignés.

The aluminum on the exterior holds 

the cladding in place and keeps 

the jambs in alignment.

La préparation de la serrure en 

usine garantit une finition 

impeccable et une fermeture étanche. 

In-factory application of locks 

guarantees a perfect seal

and impeccable finish.

Triple coupe-froid pour 

les températures extrêmes.

Triple weather stripping protects 

against extreme temperatures.

Entre la porte et le panneau latéral, un meneau 

en aluminium est conçu pour s’harmoniser au 

style de la moulure encadrant le vitrail.  

The aluminum mullion between the 

door and side panel serves to complement 

the trim around the stained glass.

Bien plus
Qu’une belle Porte !

a beautiful door ... 
and more !

SÉCURITÉ / SECURITY
 
Notre point fort : la sécurité. Toutes 
nos portes sont renforcées à l’aide 
d’un système exclusif basé sur une 
solide pièce d’aluminium extrudé. En  
option vous pouvez équiper votre  
porte d’un verrouillage multipoints.

At Alumican, security is our strong 
point. All our doors are reinforced 
with an exclusive, solid extruded 
aluminum base. You also have the 
option of a multi-point locking system.

 
ISOLATION / INSULATION 
 
L’étanchéité de nos portes est inégalée. 
Contrairement aux portes standard, 
nos portes sont munies de trois coupe-
froids plutôt que de deux, réduisant 
ainsi les risques d’infiltration d’air. 

The insulation value of our doors 
is second to none. Unlike standard 
models, our doors are equipped with 
triple (not double) weather stripping, 
bringing a measurable improvement in 
protection against air infiltration.

DURABILITÉ / DURABILITY
 
De la conception à la fabrication, 
 en passant par le choix des com-
posants, tout est rigoureusement 
pensé en fonction de la durabilité,  
et ce jusqu’aux moindres détails. 

From design to choice of materials  
to manufacture, down to the 
smallest detail, our doors are  
made to last a long time.

Nos portes sont homologuées ENERGY STAR, symbole d’efficacité énergétique. Mises à l’essai et certifiées 
par un organisme indépendant agréé, nos portes sont évaluées notamment en fonction de leur taux de 
transfert de chaleur, de leur cote énergétique et de leur étanchéité à l’air. 

Our doors carry the approval of ENERGY STAR, the standard in energy efficiency. Tested and certified 
independently, our doors score highly for rate of heat transfer, energy rating and air tightness..

Pour être homologué ENERGY STAR, un produit doit atteindre des niveaux précis d’efficacité 
énergétique établis pour quatre zones climatiques (A, B, C et D) au Canada. 
To be ENERGY STAR qualified, products must meet specific energy efficiency levels that have been set 
for four climate zones (A, B, C and D) in Canada.

NOS PORTES RESPECTENT LA 
NORME NORD-AMÉRICAINE 
AAMA/WDMA/CSA 101/I.S.2/A440-08.

Pression de calcul positive (DP)	 1920 Pa (40.0 lb/pi2)

Pression de calcul négative (DP)	 -2160 Pa (-45.0 lb/pi2)

Pression d’essai de résistance 	 470 Pa (9.75 lb/pi2) 
à la pénétration d’eau

Niveau canadien d’infiltration	 Niveau A3 
/ exfiltration d’air

OUR DOORS MEET THE  
NORTH-AMERICAN STANDARD 
AAMA/WDMA/CSA 101/I.S.2/A440-08.

Positive Design pressure (DP)	 1920 Pa (40.0 psf)

Negative design pressure (DP)	 -2160 Pa (-45.0 psf)

Water penetration resistance 	 470 Pa (9.75 psf) 
test pressure	

Canadian air infiltration /	 A3 Level 
exfiltration level	

Lab results for Class LC-CP40-SHD. Size tested: 38 x 83 in Résultats obtenus pour le produit LC-CP40-SHD. Dimension évaluée : 38 x 83 po

* le modèle  
illustré représente  
un jambage de notre  
série alumican.

* The illustrated  
model represents 
a jamb of our 
alumican Serie.
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Nous vous proposons un choix de finitions de 
première qualité. Si vous ne trouvez pas votre 
bonheur parmi les couleurs standard, notre 
atelier de peinture pourra vous satisfaire.

We offer a selection of first class finishes. If 
you don’t find exactly what you’re looking 
for amongst our standard colours, our 
paint professionals are standing by for your 
specifications.

COULEURS |  COLOURS

Plus de 20 couleurs standard 
Over 20 Standard Colours

Toutes nos pentures sont munies de 
roulement à billes pour éviter l’usure 
qui se produit avec les mécanismes 
conventionnels.

All our hinges operate on ball bearings, 

eliminating the wear associated with 

conventional mechanisms.

D É C O R A T I V E 
D E C O R A T I V E

S T A N D A R D
S T A N D A R D

À  R E S S O R T 
S P R I N G - L O A D E D

Disponible en argent et laiton  | Available in Silver and Brass

PENTURES | HINGES

POIGNÉES | HANDLES

Les ensembles de poignées 
pour le mécanisme multipoint 
sont en laiton massif.

Handle assemblies for  
multi-point lock mechanisms 
come in solid brass.

MOULURE | MOLDING

Les moulures ne sont pas seulement décoratives. Conçues 
et fabriquées chez Alumican, elles contribuent de manière 
essentielle à l’étanchéité et à la durabilité de nos portes.

Moldings are not only decorative. Designed and 
manufactured by Alumican, they significantly contribute  
to the tightness and durability of our doors.

Porte
Door

PVC

Thermo
Sealed

unit

ALUMINUM | ALUMINIUM

Le traitement anodisé 
de nos seuils offre une 
protection qui prévient 
l’oxydation.

Our thresholds are 
anodized to prevent 
oxidation. 

GRANIT | GRANITE

Pour la beauté et  
la solidité.
Solid. Beautiful. 

SEUILS | 
THRESHOLDS
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VERROUILLAGE | LOCKS En option, vous pouvez équiper votre porte d’un mécanisme multipoint :  
le verrouillage de la porte s’effectue en trois points.

You have the option of a multi-point locking system: the door secures at three points.

MOULURE COLONIALE
COLONIAL MOLDING

MOULURE VOGUE
VOGUE MOLDING

MOULURE URBAINE
URBAN MOLDING

Thermo
Sealed

unitAluminium
Aluminum

Aluminium
Aluminum

Aluminium
Aluminum

Thermo
Sealed

unit

NOUVEAU | NEW 
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MODÈLE | MODEL

CAPRI

MODÈLE | MODEL

ALLEGRO
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Porte simple
Single Door

Porte + 1 latéral
Single Door  
+ 1 Side Panel

Porte + 2 latéraux
Single Door  
+ 2 Side Panels

2 portes + 
poteau fixe
Double Doors 
+ Fixed Post

2 portes + astragale
Double Doors + 
Astragal

1 porte + latéral 
+ astragale
Single Door  
+ Side Panel+ 
Astragal

S T Y L E S  D E  P O R T E
D O O R  S T Y L E S

Panneaux  
de portes

Panneaux
latéraux

Cadre bois 1 1⁄4  
hauteur de 82 1⁄2

Cadre bois 1 1⁄2  
hauteur de 82 3⁄4

Door 
Slabs

Side 
Panels

1 1⁄4 Wood Frame 
82 1⁄2 Height

1 1⁄2 Wood Frame 
82 3⁄4  Height

28 - 29 ½ 30

30 - 31 ½ 32

32 - 33 ½ 34

34 - 35 ½ 36

36 - 37 ½ 38

42 - 43 ½ 44

28 14 45 ⅛ 45 ⅝

30 14 47 ⅛ 47 ⅝

32 14 49 ⅛ 49 ⅝

34 14 51 ⅛ 51 ⅝

36 14 53 ⅛ 53 ⅝

42 14 59 ⅛ 59 ⅝

28 14 60 ¾ 61 ¼

30 14 62 ¾ 63 ¼

32 14 64 ¾ 65 ¼

34 14 66 ¾ 67 ¼

36 14 68 ¾ 69 ¼

42 14 74 ¾ 75 ¼

28 - 59 59 ½

30 - 63 63 ½

32 - 67 67 ½

34 - 71 71 ½

36 - 75 75 ½

42 - 87 87 ½

28 - 58 ⅛ 58 ⅝

30 - 62 ⅛ 62 ⅝

32 - 66 ⅛ 66 ⅝

34 - 70 ⅛ 70 ⅝

36 - 74 ⅛ 74 ⅝

42 - 86 ⅛ 86 ⅝

28 14 44 ¼ 44 ¾

30 14 46 ¼ 46 ¾

32 14 48 ¼ 48 ¾

34 14 50 ¼ 50 ¾

36 14 52 ¼ 52 ¾

42 14 58 ¼ 58 ¾

Toutes les mesures indiquées sont en pouces. / All measurements are indicated in inches.

Nos mesures standards
our standard mesurement



pinterest.com/portesalumican

facebook.com/portesalumican

www.alumican.ca
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